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Certification in agriculture and food
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Application form for GLOBALG.A.P. certification – Crop Production (option 1)/ Wniosek o certyfikację GLOBALG.A.P.  ROŚLINY UPRAWNE (opcja 1)
In order to apply for the inspection and certification of your company according to the GLOBALG.A.P. standard, please fill in this form and return it to TÜV Nord Integra. / W celu przeprowadzenia kontroli 
i certyfikacji Państwa firmy według standardu GLOBALG.AP, prosimy o wypełnienie poniższego formularza 
i przesłanie go do TUV Nord Integra.

A. Company details/ Dane firmy
	[bookmark: Text115]Company name/ Nazwa:       

	[bookmark: Text2]VAT/NIP:      
	[bookmark: Text5]Juridical structure (e.g . ltd,…)/Forma prawna:      

	[bookmark: Text3]Family name/Nazwisko:      
	[bookmark: Text6]First name/Imię:      

	[bookmark: Text4]Administrative address/Adres korespondencyjny:      

	[bookmark: Text7]Postal code + place/ Kod pocztowy + miejscowość:       

	GPS coordinates/ Współrzędne GPS: N/S      °     ’      ’’        E/W      °     ’      ’’

	[bookmark: Text8]Country/Kraj:      
	[bookmark: Text9]Website/www:      

	[bookmark: Text10]Telephone/Nr tel:      
	[bookmark: Text11]Fax/Fax:      

	[bookmark: Text12]Mobile phone/ Nr tel kom.:       
	[bookmark: Text13]E-mail/E-mail:      

	GLN (if available)/GLN (jeżeli został nadany) :      

	[bookmark: Text16]GGN (if you already have one)/GGN (jeżeli już firma posiada):      



Contact person (if different from responsible person)/ Osoba kontaktowa (jeżeli jest inna niż osoba odpowiedzialna?
	[bookmark: Text17]Name/Imię:      
	[bookmark: Text19]Function/Stanowisko:      

	[bookmark: Text18]Phone/Telefon:      
	[bookmark: Text20]E-mail/E-mail:      





B. Level of data release on the GLOBALG.A.P. database/ Poziom dostępności danych w bazie GLOBALG.A.P.:
(see also the document “Database Access Rules” on www.globalgap.org)/(zobacz również dokument “Database Access Rules” na www.globalgap.org)
Do you agree that your company address (street, number, postal code) is visible to the public on the GLOBALG.A.P. database? / Czy zgadzają się PAństwo, że adres firmy (ulica, kod pocztowy, miasto)  będzie widoczny w bazie danych:	
|_|  Yes	/Tak		|_|   No/Nie

C. Choice of GLOBALG.A.P. Standard : indicate the scope and the option you request/ GLOBALG.A.P. - należy wskazać zakres i opcję:

	    Crop production IFA v5/  Rośliny uprawne
	

	   |_|  Fruit and Vegetables /  Owoce i warzywa
	

	   |_|  Combinable Crops /  Uprawy łączone
	

	   |_|  Plant Propagation Material /  Roślinny materiał rozmnożeniowy







	   GLOBALG.A.P. Add-Ons / Moduły dodatkowe

	   |_| GRASP v1

	   |_| Residue Protocol Albert Heijn v2

	   |_| Tesco NURTURE Module v11






	  Certification options/Opcje certyfikacji

	[bookmark: Selectievakje8]   |_|    Option 1 One site/ Opcja pierwsza – indywidualne gospodarstwo

	[bookmark: Selectievakje9]   |_|    Option 1 Multisite without QMS / Opcja 1 wiele lokalizacji bez  wdrożonego SZJ



D. Crop data/ Informacja o roślinach
Please indicate here all the crops for which you apply GLOBALG.A.P. certification / Prosimy wymienić wszystkie rośliny, które zostaną objęte certyfikacją GLOBALG.A.P. 
	Name of the crop / nazwa rośliny                               
	Area (Ha)/ obszar (ha)
	Harvest included (yes/no) / Zawiera zbiory (tak/nie)
	Period of harvest / Okres zbioru
	Produce handling?
(yes/no) (2)/ Obróbka Produkcyjna (tak / nie)
	Second crop (3)
(yes/no) / Drugi zbiór (tak / nie)
	PP / PO (4)

	Country of destination (5) / Kraj przeznaczenia

	
	Open field / rośliny polowe
	covered (1) / rośliny uprawiane pod osłoną
	
	
	
	
	
	

	[bookmark: Text21]     
	[bookmark: Text27]     
	[bookmark: Text33]     
	[bookmark: Text39]     
	[bookmark: Text45]     
	     
	[bookmark: Text51]     
	[bookmark: Text57]     
	[bookmark: Text63]     

	[bookmark: Text22]     
	[bookmark: Text28]     
	[bookmark: Text34]     
	[bookmark: Text40]     
	[bookmark: Text46]     
	     
	[bookmark: Text52]     
	[bookmark: Text58]     
	[bookmark: Text64]     

	[bookmark: Text23]     
	[bookmark: Text29]     
	[bookmark: Text35]     
	[bookmark: Text41]     
	[bookmark: Text47]     
	     
	[bookmark: Text53]     
	[bookmark: Text59]     
	[bookmark: Text65]     

	[bookmark: Text24]     
	[bookmark: Text30]     
	[bookmark: Text36]     
	[bookmark: Text42]     
	[bookmark: Text48]     
	     
	[bookmark: Text54]     
	[bookmark: Text60]     
	[bookmark: Text66]     

	[bookmark: Text25]     
	[bookmark: Text31]     
	[bookmark: Text37]     
	[bookmark: Text43]     
	[bookmark: Text49]     
	     
	[bookmark: Text55]     
	[bookmark: Text61]     
	[bookmark: Text67]     

	[bookmark: Text26]     
	[bookmark: Text32]     
	[bookmark: Text38]     
	[bookmark: Text44]     
	[bookmark: Text50]     
	     
	[bookmark: Text56]     
	[bookmark: Text62]     
	[bookmark: Text68]     


(1) Production in a greenhouse or a  tunnel, accessible by persons / Rośliny produkowane w szklarni lub tunelu dostępnym dla ludzi
(2) Produce handling = storage, washing, trimming, packing (on the field of in a packing house), chemical treatments,…/ Obróbka produkcyjna = pakowanie, mycie, przycinanie, magazynowanie, obróbka chemiczna, …
(3) Second crop = A crop which, after the harvest of a First GLOBALG.A.P. crop, is cultivated on the same field (e.g. in a greenhouse where first tomatoes are grown and afterwards lettuce, than lettuce is considered as a second crop)/ Drugi zbiór = zbiór, który następuje po pierwszym zbiorze GlobalGap. Uprawa ma miejsce na tym samym polu (np. w szklarni, gdzie najpierw uprawiane są pomidory, a potem sałata - wtedy sałata uważana jest za drugi zbiór)
(4) PP: Parallel production is applicable when a farmer produces the same product partly as certified and partly as non-certified. PO: Parallel Ownership is the situation where producers buy non-certified products of the same products they grow under certified production./ PP: Produkcja równoległa występuje wtedy, gdy rolnik wytwarza ten sam produkt, częściowo jako certyfikowany, a częściowo jako nie objęty certyfikatem. PO: Własność równoległa to sytuacja, w której producenci kupują produkty niecertyfikowane tego samego gatunku, który uprawiają jako produkty certyfikowane
(5) e.g.: European Union / / np. Belgia, Unia Europejska
Do you also pack products for other GLOBALG.A.P. certified or not certified companies? / Czy pakujecie Państwo produkty dla innych firm certyfikowanych na zgodność ze standardem GLOBALG.A.P.?

[bookmark: Selectievakje3][bookmark: Selectievakje4]|_|  Yes / Tak			|_|   No / Nie

E. Production Sites / Zakłady produkcyjne
In following cases you need to fill in the table below/ Poniższą tabelę należy wypełnić gdy: 
· If the company has production sites, not located at the administrative address / Firma posiada zakłady produkcyjne zlokalizowane w innym miejscu niż adres korespondencyjny
· In case of an option 1 multisite / W przypadku  wielu lokalizacji w opcji pierwszej
· In case of parallel production / W przypadku występowania produkcji równoległej

	Name  site / Nazwa zakładu
	Address / Adres	
	Crops / Rośliny
	GLOBALG.A.P.? (yes/no) / GLOBALG.A.P.? (tak/nie)

	[bookmark: Text69]     
	[bookmark: Text73]     
	[bookmark: Text77]     
	[bookmark: Text85]     

	[bookmark: Text70]     
	[bookmark: Text74]     
	[bookmark: Text78]     
	[bookmark: Text86]     

	[bookmark: Text71]     
	[bookmark: Text75]     
	[bookmark: Text79]     
	[bookmark: Text87]     

	[bookmark: Text72]     
	[bookmark: Text76]     
	[bookmark: Text80]     
	[bookmark: Text88]     



F. Produce Handling Units / Miejsca obróbki produkcyjnej
If the produce handling site(s) is (are) not located at the company address, please indicate them here below / W poniższej tabeli należy wykazać miejsca obróbki produkcyjnej zlokalizowane są w innym miejscu niż firma

	Name site / Nazwa zakładu
	Address / Adres
	Process(-es)          (storage, trimming, packing, washing,…) / Proces (magazynowanie, przycinianie, mycie..)
	Crops / Rośliny
	Certified or not ? (mention standard or GGN) / Objęte certyfikatem lub nie (należy wymienić standard lub nr GLOBALGAP)

	[bookmark: Text89]     
	[bookmark: Text92]     
	[bookmark: Text95]     
	[bookmark: Text98]     
	[bookmark: Text101]     

	[bookmark: Text90]     
	[bookmark: Text93]     
	[bookmark: Text96]     
	[bookmark: Text99]     
	[bookmark: Text102]     

	[bookmark: Text91]     
	[bookmark: Text94]     
	[bookmark: Text97]     
	[bookmark: Text100]     
	[bookmark: Text103]     



G. Subcontractor / Podwykonawca
If some important GLOBALG.A.P. activities (e.g. crop protection product applications, harvesting, packing, storage, post-harvest treatments,…) are done by subcontractors, please mention these activities  (+ name subcontractor) here below / Jeżeli niektóre istotne dla GLOBALGAP działania (np. dotyczące ochrony roślin, zbioru, pakowania, przechowywania), wykonywane są przez podwykonawców prosimy o podanie wykonywanych działań (nazwa + podwykonawca)
	Name Subcontractor / Nazwa podwykonawcy
	Address / Adres
	Activity / Czynność
	Certified or not?                  (if yes, mention GGN) / Certyfikowany lub nie (jeżeli tak, proszę podać nr GLOBALGAP (GGN)

	[bookmark: Text104]     
	[bookmark: Text105]     
	[bookmark: Text106]     
	[bookmark: Text107]     

	[bookmark: Text108]     
	[bookmark: Text109]     
	[bookmark: Text110]     
	[bookmark: Text111]     



H. GRASP
If you need a GRASP evaluation, please fill in the table below/ Poniższa tabela dotyczy oceny GRASP :
	Number of permanent workers/ liczba stałych pracowników :
	     

	Number of temporary workers/ liczba pracowników sezonowych :
	     

	Number of workers through subcontracting / Liczba pracowników na zasadzie podwykonawstwa :
	     



I. Tesco NURTURE Module

Are you an existing Tesco producer or a prospective producer, directly linked to an active primary supplier ? / Czy aktualnie wytwarzają Państwo wyroby dla sieci TESCO lub też planują taką produkcję w przyszłości oraz czy są Państwo bezpośrednio powiązani z aktywnym dostawcą pierwotnym
			 |_|  Yes / tak			|_|   No / nie
Please indicate here all the crops for which you apply NURTURE certification / / proszę wskazać wszystie uprawy, które zgłaszają Państwo do certyfikacji NARTURE
	Name of the crop / / nazwa rośliny                                                           

	

	     

	     

	     



The company commits itself to carry out all the activities for which the application of GLOBALG.A.P. certification has been done following the General Regulations of GLOBALG.A.P., and declares having entrusted the certification process to  TÜV NORD INTEGRA bvba, Statiestraat 164, 2600 Berchem, Belgium / Firma zobowiązuje się do przeprowadzenia wszystkich czynności zawartych we wniosku o certyfikację GLOBALG.AP na podstawie Przepisów Ogólnych GLOBALG.A.P. oraz zobowiązuje się powierzyć proces certyfikacji TUV NORD INTEGRA bvba, Statiestraat 164, 2600 Berchem, Belgium
	Duly certified as true/ Niniejszym potwierdzam zgodność danych

[bookmark: Text114][bookmark: _GoBack]Name responsible person / osoba odpowiedzialna:                                                      Signature/ podpis:      
[bookmark: Text112]     
[bookmark: Text113]Date/data:      



Remark : only companies (= juridical structures) which produce primary agricultural products and which have the legal responsibility for the primary agricultural products, can apply GLOBALG.A.P. certification. / Uwaga: Tylko firmy (= osoby prawne) produkujące podstawowe surowce rolne, prawnie odpowiedzialne za te surowce mogą ubiegać się o certyfikację Globalgap.
Int.glob.avf.e – v11 – 6/03/2017	p. 5/4

image1.png
-

INTEGRA




